Überblick über den Stoff bis Ludus 2, 21

1) Indirekte Fragesätze: (nach Verben des Wissens, Wissen - Wollens und Wissen - Lassens) - stets im L mit dem Konjunktiv verbunden !

Bilde den Konjunktiv a) Imperfekt Aktiv u. Passiv, b)Plusquamperfekt Aktiv u. Passiv zu folgenden Verben (in allen Personen): amo, capio, audio, timeo

a) Cyclops scire voluit, quis sibi tantam copiam vini dedisset. (welcher Konj./warum ?)

b) Sol filium rogavit, quid a se peteret.(welcher Konj./warum?)
(s. auch p.35/Übung 2) 

2) Cum-Sätze mit Konjunktiv ( als, nachdem, da, weil, obwohl; D: Indikativ !)

a) Oedipus, cum carmen (=Rätsel) solv...     , regnum Lai et uxorem eius accepit.

b) Cum Iocaste filium suum maxime ama...        , tamen Laius eum exponi iussit.
(s. auch p.39,/Übung 3)

3) UT / NE Sätze: D: daß (nicht), damit (nicht), mögen, sollen, um zu, zu + Inf....
L: stets Konjunktiv der Gleichzeitigkeit, also Imperfekt bzw. Präsens

a) Oedipus Corinthum redire noluit, ne parentes a se iniuriam acciperent. (final)

b) Mausolus Rhodiis imperavit, ut duos portus aedifica.... . 

c) Phaeton patrem rogat, ut equos sibi det. (!)

4) nd - Formen: Unterscheide Gerundium (ars legendi) : Gerundivum (legendus 3)

a) Scribendo scribere, legendo legere disces.

b) Bonis libris legendis discimus. (D: Präpositionalausdruck + Gen.)

c) Regina naves ad hostes decipiendos in portu minore occultavit. (Inf.mit "um zu" +O4)

d) Imperator dixit hostes captos non interficiendos esse.(Gerundiv mit Formen von "esse")

e) Phaeton, equi sunt tibi summa cum diligentia (=Sorgfalt) moderandi!

5) Partizip Futur:amaturus 3, facturus, capturus (AKTIV/NACHZEITIG) 

(WH: im ACI: amaturum 3 + esse: Nachzeitigkeit/ Soror scripsit se mox venturam esse.

NEU: Martinus vestem dividit pauperem iuturus (= um zu unterstützen, weil er... wollte)

          (Pzp. FA gibt also Zweck oder Absicht an/ steht meist im 1. Fall zum Subj.gehörig)

6) Konjunktiv Präsens: Bilde den Konjunktiv (zunächst nur Aktiv) in allen Personen zu: amo, video, lego, capio, eo, volo,sum)

Der Konjunktiv steht (vorläufig) nur in "CUM-Sätzen" bzw. nach UT/NE zur Bezeichnung der GLEICHZEITIGKEIT zu einer GEGENWART (oder eines Futurs)

Sol e filio quaerit, quare iter periculosum facere velit.(Sol...quaesivit, quare...facere vellet)

Pulli matrem rogant, ut se in alium locum ferat.

7) Deponentien: Formen Passiv/Übersetzung AKTIV

conor = ich versuche, sequeris = du folgst, secuti sunt = sie folgten, secutae erant = sie waren gefolgt, loqui = (zu) sprechen, Roma locuta est = Rom hat gesprochen

Beachte: sequere = folge!, sequimini = folgt!, conare = versuche!, conamini = versucht !

PZP Pr.: sequens,-entis = folgend, conans-antis = versuchend
